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Gulliver Liliputban,

H o n n a n  jö t t  e ro p p a n t m ás m érték ű  fér fi ? 
» H o c l i « - o t  b ő g  a törpe , a h o g y  to rk á n  fé r  k i. 

Ig a za d  v a n  törpe, je lz ő d  m e g i l le t i :

M agas b iz  e férfi, té rd ig  sem  érsz neki.

H o n n a n  ez a m agas, tü re lm es b ö lc s e s é g ?

M e ly  g y fis z ü -e lm é k n e k  roszszn l h o g y  ne esn ék ! 
H o n n a n  ez a czél-ész , m e ly  n em  d ísz -fr in g ia ,

D e  fé li g y o r s  é lét m in d en  em b erfia  ?

H o n n a n  ez a m agas, m esszelátó nézés,

E z  a n e m  érze lg ő , m é ly , szent h on fi-é rzés  ? 

H o n n a n  jö s z  n a g y  em b er  ? N em  ism erü n k  töb b é . 
M ú lt  k ö d é b ő l  v á lsz  k i s oszlasz ú jra  k öddé.

V o ltá l  e g y k o r  m in d en , de m á r e lfe le d tü n k  —
S n a g y o n  is m a g a sra  m eredsz k i fe lettü n k . 

H iá b a  térsz v issza , k ic s in y  a m érték ü n k ,

; M o n s tru m u l tek in tü n k , m iv e l m e g  n e m  értü n k .

E g y  c s e k é ly  p ro fessor , v a la m i P rü ts k i P á l 
C s irk e -ité le tte l n a g y  h e ty k é n  lep ip á l.

S  h o lm i cse p p  L u lu c s k á k , v is ító  m e sz lé n y e k  
H ird e t ik , h o g y  á tk a  te v a g y  az e szm én y n ek .

i E  s i lá n y  tö rp é k n e k  k ö z ib e  leszá llv á n ,

| S zin te  m e g a lá zo d  m a g a d , Tisza Kálmán!
S zin te  n a g y s á g o d n a k  szég y en ére  v á l  az,

H o g y  k ö z é jü k  szá llasz  s v é l ü k  szób a  állasz,

A  h azáért tetted, csak  ez m a g y a r á z z a ;

H iszen  a h o l szóltá l, az a h o n n a k  háza,

A z t  a tö rp e  b a n d á t, m e ly  e b b e ’ v e r t  fészket,
T e  tán  m e g  se lá ttad  s h a  lá ttad  — - lenézted .

A  tö rp é k n e k  b a m b a  b á n ta lm a  n em  sértett,

T e  az egész h o n h o z  szó ltá l s az —  m egértett.
E s  h a  m in d e n  tö rp e  a fe jé re  á ll  i s :

V a g y  és m arad sz  m in d ig  a nagy generális!

Tűnődések
S e i 'J p e n s fe in e r  S o lo m o r c tó l .

0  Jcépviseleházbo kez
dem, én divotbo jüni. 0  Hojtse 
areságnolc és más képviselő 
areságnolc is oz eszibe jotjo 
ed onekdót és o porlementi 
beszéd heljete elmonja eztet 
oz odomót. Erűi nekem is 
jotjo oz eszibe ed onekdót: 
0 Smáje Milchsupp sinálto 
ed lokodojlomt o lángy&nok. 
Oz egész, folut meghitto, sopán- 
sok o Dóvedl Einmachrul 

felejtkezte mek. 0  Dóvedl várto hét óráig, várta nócz 
óráig, hojd moj lúvnok üt et. Mikar látto, hojd senki 
se nem jün, okkor hazáfakta és megette vacserára 
o bobcsuspájszt, ómi morodto délrül. Epend, mikar 
megette, jün o sámesz, a hitküségi szolga, és hivjo 
ütet o lokodojlomos házhoz mek. It o házi gozdo 
fagadjo oz Einmacht szívesen, hozza neki söltet és 
edjep pecsengyét, palykát, libát, rétest, és mindent. 
0  Dóvedl tümte mogdbo, ómi beleférte, de méh ónál 
is tübet. 0  sah evéstől kotyo-rosszol lette és kimente. 
0  házegozdo mente otáno , és tortotto neki o fejt. 
Edszer csők vége o borátságnolc. Elereszti o betegét és 
kirágjo. Lomentáljo o Dóvedl: »Micsede szenvedés 
terád? Edszer tortolsz o fejemet, ozetán mek kilöksz?« 
Manja o Smáje: »Omedeg osztot odtál ki mogodbul, 
omit nálom étéi, ódig tortotom o tied fejedet; de mikar 
orro rá kér ölte o sur, omit athon étéi: okkor kidaplak! 
Odjál ki osztot uthon!« — 0  TLojtse areság is, omedig 
oztot beszélte omit holoto én tőlem, holgottom szívesen; 
de mikar o mogo dalgát kezdte polcolni ki, élmente 
tőle o gosztosom.

0 gráf Oppongye areság gyün élű nekem 
mint o Máiké Finkelstéin. Ü ölte o templombo és nem 
imádkozta. 0  szomszédoszongy, o Jentl Tratsch meg- 
kinálto ütet: »Frau von Finkelsteinkám, tesék, it 
von oz én imádságas künvem.« — Manja o Máiké: 
»Küszünüm, én csők o mogom Icünvibül todok imád-1 
kazni.«

O Mikar olvosom, hojd o Palangye oreságék 
sinálják ed Kosóth Lojos-jászönepélt, oz eszembe 
jotjo nekem oz Ajzigl Glanzwichs, omi ette tréflit és 
szomboton sziverozta, pedeg oz opjo neki vatta ed híres 
és kedjes robinos. Mikar teték oz üreg őrt o kupur- 
sóbo bele, , oz Ájzigl, omi edig nem olcorto todni oz ü 
opjárul sémit se nem: retenetesen lamentirozto és 
döngetett o melit, hojd sakódj kungutt és még o régi 
testvérein is, omi mindig hű morodták o tátihoz, töltete 
o bozgulkadásbo. —  0  Palangye oreság okerát idj. 
0  medik élte o Kosóth Lojos — nyogodjon o 
poredicsombo! — ez oz ifijór nem okorto tőle todni 
sémit se nem. Mastand, midün már megliolto, ez oz 
areság és oz övé pojtások még o baldogultul o fíót, 
o Ferenczt is tólliczetálnak o sirodojlomos jászbon.
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Veszedelmes ingerkedés.

Bunkós bácsi. — Adta vásott kölykei! -'Végre sem hagynak békében mindaddig, míg 
agyon nem üttetnek általam ezzel a bunkóval.
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Ö f e jő i t  fioz&áwfi

Hajón e/fus fiozzánfi, 
tíz  ozanyos d íva ;
Sme fvizze jobban 
tím efyifi nem dobban: 
Htom igazi szív a.

oHime.fi főzött fiódit 
dltagint a fis  édes, 
öltem fog yo tt a bája 
S ití’i f  fazonúja 
e t  fá jó szivébe?.

Ollóm szozetifi bizony 
Sebőt ő t úgy, m int mi, 
Hsa fi ffius ö né fi iin fi
—  Snyedetniet fiézünb  —

Sióba comtesse Síinszfiii.

Q>1lifiamazabb jöjjön,
S csicsc zegjen aj fia ! 
cHadd esipfiesscn Sanfíó, 
ebi nem ért a zangfó, 
efeiziiet zajta.

T ru b a d ú r,

Cienczi l ia l  kosarából.
— Minél jobban ha

ladnak öcsém - asszonyék 
a korral, annál inkább 
szeretnék takargatni, hogy 
a kor is halad velük.

— Vannak fiatal asszo
nyok, akik a könyörgőnek 
pénzért osztanak . . . ala
mizsnát.

— Van asszonyka, aki 
az adott csókokat így

számlálja hogy: egyszer, kétszer, háromszor —
ékszer,

— Mentül drágább a báli ruha, annál keveseb
bet takar.

— Még a zsidó asszonyok és lányok is szívesen 
járják a kereszt-polkát.

•— Azelőtt a lányok lesütötték a fejüket, a 
mostaniak felsütik.

— A, jegyespár valaha beszámíthatatlan volt; 
ma számító.

Idealisták névlajstroma.

Kaas Ivor báró ur fulmináns czikkben sorjáz- 
tatta el előttünk a kormánypárt amaz »idealistáit«, 
akik különféle vállalatokban »érdekelve vannak.«

Hogy szép számmal vannak, azt látjuk; de 
mennyivel imponálóbb számmal rukkolt volna ki a báró 
ur, ha egyszersmind saját közelebbi és távolabbi elv
társainak vasúti, gyári, pénzintézeti, bankos és rész
vénytársasági kapaczitásait is besorozta volna a glé- 
dába.

Bizonyára a hely szűke tartotta őt vissza ettől.
Érdekes, hogy Lánczy Leónál és Mezei Mórnál 

még a lipótvárosi kaszinói tagságot is a bünlajstrom 
közé sorozza.

Legközelebb elvárjuk, hogy a Tiszaklikkbelinek 
vizitkártyáját ezekkel bővíti k i :

X . Y.
sat. sat.
az ev. ref. egyház tanácstagja, a ,,Cliaritas“  

betegsegélyző egylet tagja, a gentry-klubb biliárdszobájá
nak rendes, az egyetemi könyvtár rendkívüli látogatója, 
a „  M ártha“  cselédnevelő intézet választmányi, a fogyasz
tási szövetkezet rendes tagja, a „P oel Czédek“  másod
elnöke, a „N em zető és a „ M a gya r Ujság“  előfizetője, 

a »Császárfürdő* Icabinbérlöje, szabadúszó és 
kortárs,

a »New-York kávéház« pikkoló-vendége 
és a *Kis pipcU-ban stammgast.

Olyan sovány, mint az agrár.

I1S20 r
szörnyű átkozódásai.

— Ledje te néked okod min- 
denop volomibül levoni o kou- 
zekvencziát!

—  0  Ságé Jolo areság lelke
sítse tígedet márczios tizenütü- 
diken!

—  0  gráf Zicse Nándar oreság 
tiszteletére sináljál te bánkettot 
o Weingroberbo !

— Ledjél te pratekezió nélköli 
odófizetű palgár és okorjál kivini 
pertürlést!

—  Deczemberbo ároljál te 
lédjvesztű popirost!

Vedjenek teneked mórtékt o te füldi lakásadhaz ! 
Oz észoki sorknál tortsál te Kneip-kórát!
Edj krokodilos sümürülje meg mogát te rojtod! 
Ledjél te ö homvoidban is tisztelve !
Oz Olay areság olayazza mek tégedet!
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Apró hírek
X  Elegikus hangok. Apponyi Albert gr. fényes 

beszédében kijelentette: ha meggyőzik őt az iránt, 
hogy nincs igaza, akkor levonja a konzekvencziát 
és visszavonul a magánéletbe. Ha az beteljesednék 
valaha, akkor a gróf számíthat arra, hogy magánéle
tének zárdájába, hűségesen elkísérik őt Horánszky, 
Hock János és Ábrányi urak egészen —- a kapuig.

** *
□  A Kossuth irományai. Kossuth Ferencz ur ki

jelenti, hogy nem a Kossuth Lajos iratait, hanem csak 
az irományait helyezték az ő és hívei kívánságára 30 
évi zár alá, nehogy egyes kiváló családok és kiváló 
apák fiai a publikálás következtében kinos helyzetbe 
jussanak. Azonban —  úgymond —  30 év múlva nyil
vánosságra kerülhetnek azok, mert akkor már más 
nemzedék lesz. Ebből annyit látunk, hogy Kossuth 
Ferencz ur 30 esztendőre taksálja a mai nemzedék 
életét. Lehet bizony, hogy addig nem élünk. De az is 
meglehet, hogy azok az irományok is velünk együtt 
fognak már porladozni harmincz év múlva.

** *
□  Szapáry Gyula gr. nagyon beleesimpeszkedik 

Apponyi Albert grófba. Majd meglátja Apponyi, 
hogy mennyi baja lesz ebből a frigyből! Mert a 
katolikusoknál nehezen megy az elválás.

** *
©  Ábrányi Kornél ur azt mondta a képviselőház

ban, hogy ő átlát a szitán. Az meglehet. Persze ő 
rajta nem lát át a szita. De a Tisza átlátott.

** *
X  Herczig lenézés. Meszlényi Lajos képviselő 

úr nagy fumigálással beszélt a házban a »fizetett« 
újságírókról. Mi már láttunk, t. képviselő űr, olyan 
lelkes embert, aki a sajtó terén fizetés nélkül dolgo
zott. De olyan képviselőt, aki napidij - fizetés nélkül 
nem dolgozik, olyant még nem láttunk. Még a leg- 
herczigebbek is beállítanak elsején a pénztárba és pró
zában kérik a nekik járó eszményi bankókat.

** *
t  Pulyák és törpék. Ugrón Gábort annyira 

föllelkesítette Apponyi Albert gr. beszéde, hogy a 
beszéd után azzal kezdte az ő beszédét: mennyire 
örvendetes, hogy a nemzet nem áll csupa törpékből 
és pulyákból. Meg fogjuk tehát érni, hogy az Ugrón 
theoriája szerint Sághy, Issekutz meg Bernáth Dezső 
óriások Jesznek, ellenben Prileszky, Nagy Sándor, 
Miklós Ödön lesznek a törpék, Ugrón Zoltán lesz a 
daliás, FejérvAry b. pedig a pulya.

** *
+  Az Operában az alföldi ínségesek javára vá

sárt rendeznek. Tehát az Opera Jótékony-Vásárhely
lesz.

M J A N K Ó. 5

0  Apponyi saját magáról. Apponyi Albert gr. 
a képviselőliázban elmondta, hogy volt olyan idő, 
amidőn a függetlenségi lapok ő róla azt írták, hogy ő 
immár halott. Pedig a gróf akkor csak tetszhalott volt.
Némelyek szerint tetszelgő halott.

*
* *

fa Mi a különbség Apponyi és Bánffy közt? 
Apponyi még mindig tud beszélni; Bánffy még min
dig nem tud beszélni.

** *
C Apponyi egyebet se tud, mint kormányt buk

tatni. Megbuktatja minél előbb még az Apponyi-kor- 
mányt is — majd ha lesz.

** *
f  Tisza Kálmán megmérkőzött Péchy Tamás

sal, az igazi generálisból lett közlegény a veterán
generálissal. Veterán körökben nagy a lelkesedés a 
generálisuk roppant dicsősége fölött.

** *
„ fct Elmaradt bankét. Apponyi és Ugrón pártja 

meg akarták ünnepelni az elmondott két fényes beszé
det egy közös lakomán. De mert a hívek közül 
többen elutaztak, hát a bankét is elmaradt. Pedig 
nagy lojalitási és fúzionális tendencziák voltak szüle
tendő félben. Még a menü is olyan lett volna, hogy 
udvari körökben neheztelésekre ne adjon okot. A  papri
kás, Apponyi kívánságára, elmaradt volna és helyébe
tették volna a bécsi szeletet.

** *
£ Péchy Tamás hajba kapott régi mesterével 

Tisza Kálmánnal, aki őt 1875-ben —  sajnos — 
fölfedezte. Péchy Tamás most igy fizet viszsza. Még 
is csak megzavarja a rendes vérkeringést az elnöki 
székrekedés.

** *
/  A városi tanács urai csak akkor szavaztak 

volna a Margitsziget megvétele mellett, ha a bájos park 
a senki szigetévé s mindegyikük benne arany-emberré 
válhatott volna.

** *
□  Az ellenzék zokon veszi a miniszterelnöktől, 

hogy nem nagy szónok s hogy sűrűn tekint bele a 
jegyzeteibe. Persze nem tetszik nekik, ha a miniszter- 
elnök rájuk olvas.

** *
©  Ó, az a Wlassics! Azt mondta, hogy Apponyi a 

felelős. De hol maradt utána a miniszter ?

Részlet e g y  képviselőházi Beszédből.

Az elnök. Kérem Ugrón Gábor képviselő urat, maradjon 
csendesen.

Tisza Kálmán (folytatva beszédjét) .... nem tagadom, 
ez jó volna; igen, de lehetetlen............



6 B o r s s z e

Ó-budai régiség.

Mikor az a hódmező-vásárhelyi öreg napszámos, 
a törvényszéki biró ezen kérdésére, minő szoczialista: 
nemzetközi-e, országos-e, vagy csak lokális ? — zava
rában és boszusan azt felelte: »Mindönféle!« — nem 
is képzelte, minő országos kifejezést használt ezzel az 
egy szóval.

** *
Minő embör az az Ugrón Gábor, aki volt szélső

bal, közép-bal, függetlenségi, klerikális, 48-as, 49-es, 
nemzeti, és mindezek között véres-szájú? — nagyon 
találóan felelhetne rá az az öreg béres: »Mindönféle«.

** *
Hát az a Polonyi, aki egyik perczben sir, a má

sikban vicsog; egyszer akarja az egyházpolitikát, más
kor nem akarja; egyik nap a prímásnak, másnap meg 
a Kossuth fiának csókol kezet, miféle ember? — 
»Mindönféle.«

** *
Hát az a Vajay, aki neveltetésére nézve klerikális, 

zászlójára nézve függetlenségi, az országházban anti- 
semita; akkor, midőn a zsidók kiűzéséről volt szó, 
azt hajtogatta: »jó lesz! — de az asszonyaik hadd 
maradjanak . . .« s igy a /eíebaráti szeretetnek csak 
a felét vallja: miféle embör? — »Mindönféle.«

Kathedrai bölcseség,

—  A  k r o k o d i lu s n a k  o ly a n  e r ő s  a  p á n c z é l ja ,  h o g y  h iá b a  

c z é lo z n a k  r á : n e m  le h e t  e l ta lá ln i .

M J A N K Ó .  M á rc z iu s  17. 1 89 5 .

D iák ismeretek tára
T e r j e s z t i  Bukovay Absentius.

— Tulajdonképen az ős
jogászt köllene gólyának ne
vezni. Hogy miért? — azt 
sok kaczóros frajla tudná 
megmondani.

— Tapasztalaton alapszik, 
hogy hónap tizediké már in
kább a jövő hónaphoz szá
mit.

y iD É K I  TROM BITA.

Ú jv id é k i d o lg o k .

Újvidéken széltében azt beszélik, hogy az első 
magyar kizárólag szabadalmazott függetlenségi és 48-as 
párt egyik jogtadós tagját közelebbről kinevezik pápai 
kamarássá és a máltai rend lovagjává.

Ezen a tényen nem is volna miért fennakadni, ha 
a t. képviselő ur a circumcisio dogmatikus elvénél fogva 
folytonossági hiányban nem leledzenék. Sőt még akkor 
sem lenne ezen mit csodálni, ha a t. képviselő ur már 
elhatározta volna magát arra, hogy a Jordán vizét fel
cserélje szentelt vízzel.

Ámde mindezekről nem tudni semmit. Miért akarná 
tehát a szent atya a szenttelen .anyapárt ezen különben 
érdemes tagját az ily nagy méltóságokkal fölruházni ? TJgy 
mondják, hogy azért, mert akkor, midőn az anyapárt 
Justhék kiválása által sok vajúdás közben újra szült, a 
most kitüntetendő újszülött tagtárs hevesen tiltakozott 
volna az ellen, hogy rajta, mint ujszülöttön, a circumcisio 
elvét végrehajtsák és hogy ő ezen műtét által ősi hite 
követőjének vallja magát.

Újvidéken azt is mesélgetik, hogy a t. képviselő 
ur mindezt nem is Ugrón vagy Polónyi urak szép 
szeméért, hanem a »Branik« szerkesztőjének folyt pere 
alkalmával nála küldöttségben járt 100 szerb menyecske 
szép szeméért —  és a mandátum biztosítása végett tette 
volna, mert különben érthetetlen lenne, hogy vájjon 
miért is tolja ő Róma szekerét, ahelyett, hogy a magyar 
függetlenség, szabadság, egyenlőség ős testvériségért vivna 
méltóbb harczot.

Dani bácsi.

Ü L E T L E N  GOM BOK.

—  A  b e s z é d b e n  a  f é l m u l t  i d ő  a z  e lő k e lő ,  c s a lá d o k b a n  

m e g  a r é g m ú lt .
—  F u r c s a ,  h o g y  a n n a k  a z  e l ő k e l ő  b e s z é d n e k  a la t in b a n  

i m p e r f e c t u m  —  t ö k é l e t l e n  —  a  n e v e .



T Ű Z I  J Á T É K .
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Bravó Stuwer!
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y  o j á s s p Á N I E L

k a s z n á r n a k  g a z  d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.

I*íi Gecsél' Márczi jus 1 0 -zedikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól Tévőm! 

Helyh! — — Nagysá
gos uram, annyira kapa
rom vakarom én maár ezt 
a nyakamon lévő Tudo
mány teőkét, hogy mind 
a X  körmöm elkopott kelé, 
mejj veégghből a Marczi 
és Giigye-Mónár béresek
kel vakartatom környül 
e töprengheő felyemet — 
mondvánn, hiszen úgy sem 
szánthatvánn, lég alább bo- 
ronályanak — igen is. —

Mert nem edgy itt a Baly, hanem 100 — ! mint 
ha még az nyáron párosodott volna és most mívkedne a 
szaporulatban, mint ama salynállatra méltó Eb, midőnn 
kilencz fiat nyom világgá és lébb búvok és gondok 
is 3lanak reálya.

Esmégli kapavakarom kaponyámnak szérűjét, 
mert aztat sem tudom, hol fogjam az markomban 
ezenn Tudósótásomnak az fogó veégghét — azzaz 
hogy kezdetét.

Van itt czoki-áliznms, van itt Agár kutya Póli 
tika, vagyon itt minden mint a hogy a Debreczeni 
Diják irá edgy ottani Izraelita boltyára, irvánn diszti- 
komba:

Itt minden kapható románo-katólika tapló 
Bitskia és etuis a fényé tudgya mi is.

Hát nem járula elibóm szemtelenséggel az elmul- 
lott Vasár napon edgy sömörös ködmönyű tseléd ánk- 
veti küldötcség ? hogy úgy mond szolnokuk, mi szerént 
ők nintsennek megelégedve az állapottyukkal, mert 
igy, mert úgy —  hogy sok az Dolog és gyermek, kevés 
a fizettség meg a Komvenczijó, hanem oda konkludáll 
miszerént légyen kevessebb ami sok és több légyen 
ami kevés — igen is — meg a szolga leis vetette a sö- 
mördús Bii’ka beőr Ködmönt, az orrom alá tartotta — 
mind gyárt elműllott az Náthám — és abbeli kéván- 
ságának költsönze kifelyezést, adgyam én oda neki. 
ezen rövid Beketsemet amellet immaáron 12 Evek 
ólta irigyel tőllem s azon Üdő ólta fojtonossan fály 
rá a Foga.

Ammejre én a következendőképpen párlamen- 
téroztam vélök:

— Hajják-e ketek uraim! ha már most tik 
tsak ugyan czoki-álisták vagytok, azután mindnyájan 
levetitek a Ködmönyt az én edgyetlen Beketsemért — 
ki viseléndi malydan eztet ? Avvagy sorba menénd 
ralytatok mint a kerge nyavaja? — ammejre összve

nézének — a küldötcség szólnoka esmég be hurtzolkoda 
az ő sömörös beőr lakába — el is oszolának — 
igen iss!

Ojképp véllelkedek, hogy ezen párlamentérozásom 
meg nyeréndi Ngod kegyes joóvá hagyását.

Edgyébb ként elégedendő könnyű Takarmánny 
a Rozs Szetska, im'gh _ is igen nehezedik ralyta az 
Joószágh. Meéggli az Őszön ügyeimeztetém Ngodat 
hogy szerződgyön valamej beőr kereskedővel,;

Azomba ne tessen búsulni, mert én mostan 
azon töröm eztet a környül vakart felyemet, hogy 
a Mű Trágyával ollan Mű gabonát fogándok pró- 
dukállandani, mint a mijjen az Mű Bor, mej kevésben 
kerül, mégh is drágánn kél. Az baly edgy kissé, hogy 
nem állapodám meg az Mű Gabona Spétziesébe — : 
de mivel mégh Mátyás naplya sem olvasztotta el az 
Havat, vagyon még Udő az Gondolkozásra — , ha ezen 
Gabona Spétzies nem az Durlia lészen, akkoron vala
mej más Ealyta lészen, mejjet malyd az tisztelt Háldek 
ur illusztrácziumos aár Jedzékéből kereséndek ki, 
mert Ő kéczáz perczentum tsira képességet biztosit — 
mejnek még a fele is bővséges eredmély.

Nem is tartanám hódulattal alul jedzett ré
szemről rossz Takarmánny takaréttási Póli tikának, ha 
Zichy Jámbor urék Nagyméltóságü Nép párti prog- 
rammussát elolvasándanámahasonlólag kérődző tzime- 
res Allattyainknak, ammejtől elfelelytenék jászoli üressé
güket — mivelhogy az Agrárkérdés Ökör kérődzéssé 
kezd immár átfalyulni — igen is !; — ezen késérlet- 
tel edgyben oda tendálnék, hogy sok és oltsó lévénn 
az Hazánki Ulyság-nyomtatványok maradék egzem- 
pláriumjai, a bennek relytődző Szalmínium a szintén 
kinyomtatott Szalma közzé kevertetvénn: ezen oltsó 
táp anyaggal idves gyarapodásra bírnánk Jószágain
kat — ijjképp szerezvénn a belőlök szármadzó Állat
alom segéjével az Álladalom mexilarditását — igen 
is — tiszta hóhenhámi spekulatív agraro-futterologiai 
vegypolitika;!

Mejjek után öröklők 
Nagyságodnak

tanulmányos hív szolgája

tilcm onyi és hóhenhám i T o l y a s s  D á n ie l  m. p.
okleveles gazdász.

Post Scripta. A  sok magas liótul allig lehet 
edgyik istállóbul a másikban clöGtolni, és magam 
viselem ezen 2ségben elytő állapot ter7. Legtzélerá- 
nyossabbnak itélém tehátlan az havi alag ut kivályá- 
sát — ezen a via dugton közlekedik Ágnyes is, aki 
Ngod kegyes parantsolattyát, hogy régi Bundályát 
ulyabbal tserélné föl, tétova habozással fogadá — míg
nem őtet a bába Treszka fel világosító, ammejre 
mosojogvánn, értelmessen hallgatott.

Eönntebbi hódulatommal etczetarázvánn,
I d e m  d e  e a d e m .
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A kovácsimiliely előtt.
— Mit tart majsz- 

ter uram a szuczi- 
listákról ?

— Nem sok jót 
tartok bizony felő- 
Azt látom én, hogy 
akik legkevesebbet 
dolgoznak, azok pa
naszkodnak legjob
ban, hogy megöli 
őket a munka.

Volt itt nálam egy 
inas-gyerek. Gyönge 

volt-e, vagy nagyon mélyen aludt-e, nem tudom; csak
hogy minden éjszaka szerencsétlenség történt vele az 
ágyban. Nem hiába mondják: megesik a szerencsét
lenség az ágyban is. Hát a Gyurka inassal is meg
esett. Reggel aztán a szalmazsákot magának kellett 
kivinni az udvarra szárítani. Amint czipelte a derék
alját, mindig hallottam, amint duruzsolt magában: 
»De sok baj van!« — Hát a Gyurka gyerekből 
azóta bizonyosan szuczilista legény vált. Csakhogy 
most már haragosan kiabálja hogy: »De sok baj van!« 
Bizonyosan azt is prédikálja, hogy az ő gyengeségéért 
a majszter felelős. És azt is haragosan követeli, hogy 
a lucskos szalmazsákot a majszternak köll kivinni 
szárítani.

— Hát ami igaz igaz. Én se valami sokat tar
tok a szuczilistákról. Tudom én azt nagyon jól, hogy 
nem lehetünk mindnyájan egyformák; hiszen az ujjunk 
se mind egyforma. Bolondság volna az, ha a kis ujjam 
azt követelné, hogy a nagy ujjamból le köll vágni, 
hogy mindnyájan egyformák legyenek. Meg aztán, lia 
mindenki telkes gazda volna, ki hajtaná ki akkor a 
disznót? Ki volna akkor olyan bolond, hogy kanász 
legyen, ha gazda is lehet? Hanem azért mégis csak 
azt mondom, hogy a szegény ember is ember, annak 
is jussa van ahhoz, hogy megélhessen. Mért nem csi- 
nyálnak valamit az urak odafenn Pestön? Hiszen 
azért vannak ott, hogy igazat lássanak!

— De mikor azok se látnak egyebet a maguk
bajánál. Hiszen olvashatja szomszéd, hogy hónap
számra elpiszmognak a maguk dolgával. Épp az a 
baj, hogy sokat beszélnek, keveset dolgoznak. Sok 
beszédnek sok az alja. Szóbeszéddel nem segítettek 
még igaz bajon. Nézze csak szomszéd: ha a kend 
kocsija elakad a sárban, hát mit csinál kend? Elő
ször is káromkodik egy nagyot. Jól van, hát ez vele 
jár a bajjal. Aztán, biztatja a lovát. Az pedig nem 
akar indítani. Egyedül nem tud segíteni a bajon, az 
világos. A  nagy lármára előjönnek a szomszédok. Az 
egyik azt mondja: megvetemedett az első kerék.
A  másik meg azon disputái, hogy de bizony a há- 
tulsó kerék nem forog. A  harmadik ezt mondja: 
igy; a negyedik meg azt mondja: amúgy. Mindegyik 
tud valamit mondani, hogy köllene segíteni. Hát ugy-e, 
még evvel nem jutott ki a kátyúból ? A  sok szóbe

széd helyett jobban cselekszik, ha kér egy csapó-fát 
kölcsön, aztán aláveti a keréknek, neki biztatja' a 
lovát, de maga is jót emelint a csapó-fával. így aztán 
majd csak kivergődik a sárból. így ám szomszéd, 
három napi beszédnél is többet ér egy félórai munka.

András névnap köszöntője.
— Sándor-napra. —

Hogy mi jaz tapéntat, nagyon IcapisMlom; 
Hozzád szállók hát ma, föf Ő-kapitányom! 
Dicső neved naptya szöröncsésen möggyütt, 
Éltessen az Isten soká, vélem edgyütt.
M. k. rönd díszére hosszan éljünk kettőn,
S innentul a gazost mindég érjük tetten.
Az rönd ellenségit verhessük mind vasra, 
Hogy az velág essék bámultában hasra! 
Sohse lögyön fogytán ész, tapéntat, eréll. 
Akit semmi kincsér András el nem cserél. 
Ne legyen szüvednek, soh'se legyen búja,
Ne hallgass az ravasz, gonosz nasszájúra. 
Amivel kunéroz, ne fájjon az tüske —
Az magyar királli röndre lőhetsz büszke.
De hát nem vagyok én téntanyaló kántor, 
E'sszó mint száz: éjjen soká Sél,lej Sándor! 
Dicsősége lágy ék, mint a csellag, számos,
Én kélvánom: András, a hü agyutányos.
És amit kélvánok, mög is fogja tönnyi 
Az Ur isten — m. m. r. m. I.!

Találós kérdések.

M ik o r v é d i m inden e r e jé v e l  a z  a n á r k is ta  a 
k i r á ly t  ?

(•yisoyyos aoyijtf)

M i a  különbség- a  „ M ic z r á im “ - k á v é h á z  v e n d é g e  
és U g ró n  u r k ö z ö tt ?

(•dini -tprl
•joJ Honi .in  uo.Uifi ‘opopoi fiopuoa, izyyyany o z v )



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Márcziws 17. 1895 .

Vendel a diurnista-Mon.

diurnista- 
bálon 
is valék 
jelen:
-é csalóka 
álom? — 

időm szün
telen.

De nem! Hisz ott Maláknét 
Ejhosszat hurczolám,
S a tizfillérnyi ántrét 
Is tőle pumpolám.

Buzalka-féle szála 
Volt bálunk szintere,
S egy kintornábul álla 
A  csábitó zene.

Maláknéval belejténk, 
Javában állt a bál;
Bút, gondot elfelejténk,
Mert szép volt — annyi áll.

Kápráztatott a pompa 
S remek fényű a féte ;
Ám Ehenbeőgghtől nyomba 
Kérdeztem a büfét.

Büfé ? Azt mondja : itt n i! 
S kifordítván zsebét,

Kihullott kvárgli, kifli . . . 
Egy finom estebéd.

El is költöttük menten 
Azt én és Eranczika,

Habár Malákné szentem

Aztán végig pillanték 
A tánczoló körön . . .
Lejtőnek éppen transzét,
Azt nézni volt öröm.

Koroghyval Malákné —
Valóban komikus,
Eilozopter s szakácsnő —
Lám: les extremes se touclient

Meg az se megvetendő,
Ha 60 pár forog,
S e közben 60 bendő 
Szép taktusban korog.

A kedves szupé-csárdást 
(Holott nem volt szupé)
Kiváló tűzzel járták —
Vicczes dolog, ugy-é ?

Igéző volt a tánczrend,
Valódi kis remek:

Egy közepében átszelt 
Szép fekete retek.

Egész virradtig járják, 
Szünet nincs perezre se — 
Nem látta ennek párját 
Karnevál herczege.

A  jókedv ritka nálunk,
Es annyi gond után 
Oly jól esett e bálunk! 
Malőr egy volt csupán:

Maláknét megharapta 
Az Ehenbeőggh koma 
A  vállán — s ott maradt a 
Lapátfogak nyoma.

En kérdem: »Ez a hála ? 
0 , ó, te esztelen!« .

Hogy mért harapta vállon ?
Okot rá ki kutat ? . . .
így jár, az ilyen bálon
Ki ennyi húst mutat!

*

— » Van neked tisztességes 
ágyad?« kérdi egy kollega. »Oh — 
mondok ujmagyarán — az ágyra 
én n em  n a g y  sú ly t fe k te tek “ .

— »Maga igazán eredeti ember !* 
rivall reám a főnököm. — » Ó ké
rem,-« felélem fölvilágosító alázatos
sággal, »én csak amolyan hiteles 
bélyegmentes másolat vagyok — 
hivatalos használatul.«

— Azt mondja a költő, hogy a 
világ egy hurka és mi vagyunk 
benne a töltelék. Nem volna ennél 
költöiebb, ha mi volnánk a világ 
és a hurka lenne bennünk a töl
telék ?
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M agyarom ! V iczm án d i K a lem b u rszky  V ic z iM ld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Meglássátok, hogy Csávolszky, mint a függet
lenségi és 48-as párt klubbjának háziura, a pártról 
nemcsak bért, de bőrt is fog húzni.

— Miskolczi csodamíves. —
(Peczeparti lelet.)

felső rész-készitő. *

*

A  czizmadia-, meg a szék álló-tőke mel
lett még csak egy tőke van, amely nem fél 
a harcztól.

J
Sőt keresi.
Az a tőke az, amelyen én állok.
Tőkén az ülő, kezemben a kalapács.
Aki a kettő közé kerül: az görbül és 

lapul.
Aki meg nézi, az örvend a szertepat

tanó szikratüznek.
Tehát!
A  többit úgyis tudod.

BORSSZEM JANKÓ.

A z  1 8 9 5 . é v  á p r ilis  1 -v e l  u j e lő fizetést n y i 

tu n k  a »Borsszem Jankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
Jíegj edévre ....................... 2  fr í .
F élévre  ....................... ...... 4  fr t .

A z  elő fizetés m e n tő i e lő b b i  m eg írj itását 
k é r jü k , h o g y  a szé tk ü ld ésb en  k ésed e lem  n e  
á lljo n  be.

A  „Borsszem  J a n k ó “ k ia d ó -h iva ta la

— Műfordítás. —
Németül.

Mit Gegenwártigem erlaube 
ich mir, Ihnen die Mittheilung 
zn machen, dasz Sie das seiner- 
zeit gesandte Schneiderzuge- 
hőr-Musterbucli noch weiter 
benützen können, da sámmtliche 
Eutter- und Schneider-Zugehör- 
Artikel ganz genau noch lá
gerod sind und auch noch 
weitergeführt werden, und ob- 
gleich die meisten Artikel, 
wie Olotlie, Seidenfutter, Twille, 
Tascben- und Aermelfutter 
durch die 40°/o Seiden- und 
Baumwollsteigerung auch dem- 
nach im Preise bedeutend 
gestiegen sind, so verkaufe ich 
trotzdem genannte Artikel 
noch zu altén Preisen ; wahrend 
ich Spulenzwirne und Stein- 
nussknöpfe, bei welchen die 
Preise ganz ungerechtfertigt 
durch englische Concurrenten 
znm Bückgange gezwungen 
worden sind, auch zu bedeu
tend reducirten Preisen ver
kaufe. W ollen Sie sich daher 
jenes Zugehör-Musterbuches 
noch weiter bedienen, in dessen 
Besitze Sie noch sein dürften.

J. s.

Magyarul.

Megengedem nekem jelen
téseket tenni, hogy bélések és 
kellékek az ő idejében az úgy 

nevezett szabókellékes minta
könyvek raktáron vannak, 

miért is a legtöbb tárgyak 
úgymint Chlothok, Selyem- 
bélyés Twillek Zseb és Uja- 

bélés a 40°/o keresztül Gyabju 
és selyemtárgyak melyek az 

árban föllépve vannak, eladok 
még a régi áron a Czérnák és 

Ködiogombok az angoli Concu- 
rentok jelentés nélkül hátra 
maradtak az árral, és én is, 

ezen két dolgot nagyon olcsób
ban vannak az árban. Akár 

magád ezen szabókellékes- 
mintakönyvel szolgálni tovább, 

ebben megülőnek szabad lenni.
S. J.

*
— Apró hirdetés. —

Egy pékbolt jóforgalm u magános nőnek eladó.
(»Pesti H.«)

Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.
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— A házmestert helyesírás netovábbja.
(IV . Hajó-iitcza.)

It a Has II emelet palra fan ety 
szinos honabos

pucloros szopa
1 . vagy 2  — urak kiantanto.

— Stájgerolás. —
X. urnák

Ettiki Lakás fiszetet 280 fr most fiszet 300 fr 
Tiszteletei

B. Bernáht 
Hasztulajtonos.

Z E R K E S Z T Ö I Ü ZE N E T E K ^
Orm uzd. Ne érje be a 

kisértéssel. Csípje nya
kon ! —  H. K. Nagy m eg
nyugtatásunkra szolgál, 
hogy az önök vidékén nin
csen sem nihilismus, sem 
socialismus, sem liberalis- 
mus, sem cíericalismus, sem 

antisemitismus, sem^agrarismus, sem semmiféle spasmus, tris- 
mus és paroxismus, amit ez az egy mondat fejez ki legszaba- 
tosabban : ^disznózsírban a hangulat nyugodt«. Szivesen látjuk
máskor is. — Sincerus. Könnyű sincerisálni álnév alatt. A  rajz 
nem marad, csak halad. Mért konkurráljon a ^Borsszem Jankó« 
Ugrón urral ? De azért kapóra jön még az. A  nevezett lapot 
sohasem látjuk, tehát nem is olvassuk, tehát nem is ösmerjük, 
tehát nem is tárgya a mi kritikánknak. — N. Zs. Valamicske 
akadt a küldeményben. Az adomát a j.  évi naptárunkban közöl
jük. — V. 6 . Az egyiket képpel. Csomag indul. — K. I. 
A  kevésben sok a jó. — N. F. Itt fogtuk. •— Cs. P lt. A ? igen 
meleg és szép köszönő szózat. Csak épp egy mondat esketik 
kifogás alá;nagyon is tacitusi tömörsége miatt. »A  segélyzettek 
Ura tekintsen és vegye számba a nemes adományozóknak ezen 
idején történt emberbaráti cselekedetükre és jótettüket. — 
Alii. Irs. . Ha van e lég . sötét pincze a házában, oda bújjék res
telkedni 24 órán át étien, szomjan s még vigasztaló dohány
zásban se legyen része ! Ezt üzeni önnek Cz. ur. — Sz. b. 
Nem használhatjuk. — Sm nds. A  gyűjteményt tér és alkalom 
adtán közöljük. Azt a hirdetést annak idején láttuk mi is. 
Nyilvánosan meg is botránlcozott rajta m indenki; intimus kör
ben azonban annál jobban kaczagtak a vásott elmésségen. — 
I). L . Inkább, zavaros mint mulatságos. — W . A. Gyönge 
dolog. — Bros. »Pöhölyék*  történetét ismerjük mi is. Apró 
lapjain mély humor, kevés vonásokban művészi képek. Kár, 
hogy nagyobbra hivatott szerzője : Gárdonyi, annyit szorított 
bele a szűk keretbe. Valóságos comprimált regény, melyet 
bátran ereszthetett, volna egy vaskos kötetre ; mert ez az iró 
nem higit, amidőn b ő v ít .- - E. B. Sorát e jt jü k .— Fridolin. Épp 
olyan rosszak, mint a minőkéi K. T. és C. jegyek alatt küldött 
be. -  T . . . ghi II. Itt-ott fölcsillan benne az elmésség, de 
egészben használhatatlan. —  K. t. Mind a három bevált. —•
N. U jvr . A  mi lapunknál nem szokás. Sajnálattal mellőzzük 
a csinos verset. -  Zgrb. Aki az ön törölményes körmölményét 
meg tudná érteni ! — lg .  Sndr. Az adomás részét a naptárunk 
részére tettük el. A versről azonban szó sem lehet. Nem az 
annak a legnagyobb hibája, hogy sem ortográfiája, sem pro- 
zodiája. Csupán a benne nyilatkozó nemes, érzelmek méltók a 
dicséretre. — Srkn. Az egyiket megrajzoltatjuk. — Több levél
ről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Midőn a nagy közönség figyelmét Unghváry László c z e g -  
1 é d i hírneves g y ü m ö l c s f a - i s k o l á j á n a k  mai számunk
ban közzétett hirdetésére felhívnánk, különösen kiemeljük, 
hogy nevezettnél a százezrekre menő mindenféle nemes cseme
tén felöl még mintegy 1.500,000 darab 1— 2 — 3 éves gyümölcsfa- 
vadoncz van eladásra készen, még p ed ig : körte, alma, birs- 
douczin, paradicsom, szilva, frunus-myrobolana, Saint-Julien, 
beszterczei szilva, eper, saj-megy, sárga baraczk, mandula és 
kökény.

i  r t *  *  ■A•’r / e/> « 
' * í ..
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G Ö Z C S É P L Ő K .
V *  Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

mázott gyártmányok. "IS#®

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. sz.

Czimre ügyelni tessék 1 '

Ranschburg Gusztáv
könyvkereskedése és antiquariuma

Budapest. IV. kér., Ferenciek-bazárja 7. sz.
(a Curia épülettel szemben)

na e g v á s á r o l
úgy egyes jó  munkákat, valamint bárminemű ter- 

1572 jedelm ii nagy könyvtárakat.

(jRj A fiatal embereknek nem kell más, csak a Sántái 
M id y ; ez gyorsan hat, tiszta, nem terheli meg a gyom rot s 
már teljesen kiszorította a gjom orrontó copaiva vagy kukéba 
készítményeket. Kapható Török József gyógyszertárába^ 
Király-utcza 12. sz. ^



V icinális vasúton.

— Miért nem indulunk már, Ádám bácsi 1
— Hát amíg a tekintetes Poczó Gerzson ur rajta 

tartja a lábát a förhéczen, a masina nem indétbat.

M N K K M M M N K
Vese, húgyhólyag, hugydara, és kősívénybántalmak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek hlirUtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lithion-forrás

alvator
sikerrel rendelve lesz.

H u g y l i a j t ó  h a t á s ú !  ísu 
Kellemes izii! Könnyen emészthető!

Kapható ásványvlz-kereshedésokben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forris igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten fő ra ktá r É D E S K U T 7  L. urnái.

P L U T O S
kitűnő izomerösitö hedörzsölés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s úomcsuz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén .sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás foly
ón tudvalevőleg tejsav képződik, ba az elernyedt álla

tok végtagjai, a melléke t, utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
E megbecslilhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára: 

T Á R C Z A Y  I S T V 4 A
gyógyszertára 1534

Z O M B O E B A I T .
NT Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 irt.

Mohév
l'ÁHSA

.CS.ÉS KIR . U ÓVÁRI SiÁUlTÓK.
Budapest, Károlylaktanya 

Ma gyarorsiágelsó es legnagyobb 
egyenruházati íalézefe

ÁRJEGYZÉKEK DÍJMENTESEN

1566

W'éX? ^
H  a r c z i  
kan árik

mély hanguak, öb
lös és csengőhang
gal, a r a n y  és 

ezüst éremmel sokszorossal) 
kitüntetve, — megküldöm bár
hová is az érték s élté
ben való megérkezésért, teljes 
jótállás mellett még hidegben 
.8 minden veszély nélkül, 
után vétel mellett darabonkint 
8 , 10, 12, 15 Márka. Tenyész
tési utasítás 50 Fii. levél
bélyegekben. K ü h n e l E r n ő ,  
CoPitz (Élbe.) 1497

í b M c 1

pálinka (sósborszesz),

Vértes

használatban a leghatásosabb é. 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas 
Kitűnő sikerrel használtatik kösz 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga 
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint 
fejbőr erősítésére és a száj tiszti 

tásira; továbbá, belsőleg, gyomorgőrcs, fejfájás, hasmenés 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegy gyei. 1 üveg 1 é 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy 
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala 
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lugo 
són, 145. sz. Főraktár Budapesten; Török József gyógy 
szertárában király-n.
1517

ki bajuszát ápolni akarja

Budapest, T7"X. lser. BBajós-aatczs- ©. íz. 
Kapható az egész országban.

Viszonteladók kerestetnek..



cs. és feir. s/ab. hangszer-ipar. 
B udapest, V I I .,  k erep ssi-u t 36.
Saját gyártmányú, mindennemű hang
szerek és azok kellékei a alkat eszel. 
Min'íennemühangS7.erekét> zenélő mü
vek javítása és hangolása szakszerű pon

tossággal teljes ittetik.

, S§

1558

Szabadalmakat
eszközöl és éri ékesít a világ 

valamennyi államában
P a ta k y  Sí. és  ÍT.
Budapestig, (II. kér., Taréi-könit 3.
ílnchen, Berlin, Hamburg, Prága.)
15Í6 Telefon 1383.

K é p e s  á r je g y z é k . :  a) harmonikákról; h) mechanikai zenélő-müveekről és íenélő dísztár
gyakról ; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkeliékekről és hurokról külön kiadásokban

in g y en  és  I té rm cn iv e  k ü ld e t ik .

S
©

©
PT

cimbalomverőfej megszűnteit! az eddigi pamu- 
tozást és cérná ást, erős és csengő hangot nye

rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el — Ára a veröpálcákkal együtt az utób

biak minősége szerint 1,50. 2.—, 2.50. 3.— és 3.50. Külön a »Coiumbus« verőfej párja 1 . — frt.

31jeg”uöa'b'b l HL eg"u.ja, "bio!
is r -  I N T Ő N  A

E j l p u s z t i t D a - a t a t l a i i  a c E é l la .a n g - o f c :T £ a l

változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene

darabot lehet játszani.
Ára 12 frt, a kútalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak előleges beküldése mellett vagy utánévtellel teljesítetnek.
TELEFON.

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, S, 4 és 5 frt. — Capottes Ame - 
ricanis tuezatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pöllporus avarai a; 
újonnan javitott.jaöi szer 1 frt 5 0 ‘■ 71-*2 -A Kárntnerstrasse 63/W törvényszókileg bejegyzett cég
kr.— Balét de fémmé darabja 5 frt “ ■ "••'“ A és PáriS 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 fodnt 80 krajczár. — Magyar levelezés.

1536

ST.-JAKAB
Essenz stom atica compos. 

jegy >1- csillagban.
Számos év éta kipró
bált., soha el nem té- j 
vesztett hatású gyógy
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen emésztési; 
gyengeségnél, étvágy- 
fa ány, felböfögés- gyo
morgörcs, szélgörcsöjt- 
gyomorégés, székelési"5 
zavarok stb. ellen — 
Egy palaczk ára P0 kr. 
és 1 frt 20 kr. É ite-rö 
ingyen. MLntl-sö rendű 

gyógyszer a D r. Lieber-fóle ideg' 
erő-elixir — védjegy kereszt és 
horgony — számos óv óta az ideg- 
b jban szenvedőknél igen jónak 
bizonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag óshivatalosan lilt< lesitett elöirat 
zerint készítve, Fanta M. gyógyszer- 

tárában, Prágában.

Iszákosság ;
gyógyítható a So

i legmaka- 
_  csabb esetekben is ; 

gyógyítható a So u ged e E ssen z  
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán kívül is alkalmaz
ható szín-, s/ag és iznllküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár: a Salvatorhoz

•zimzett gyógyszertárban, Pozsony
ban. T o p ábbá k ap h a tó : Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1531

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
m ondja  a 'péld aszó .

•Jogosan alkalm azhatom  ezt a közm on dást üzletem re; mert 
csak a z  o lyan  n a g y  üzletnek, m int az enyém , leh et m eg 
az az előnye, h ogy  óriási m ennyiségű árat vásárolhasson  
készpénzért, k e v é s k ö ltsé g g e l, a m inek végre  is csak  a 

vevök özön ség  lá t ja  a hasznát.
M agánosok részére gvön yörii m inták in gyen  és bér
m entve. — Dús választóim m intakönyvek, páratlan ok a 

maguk nemében szabó k  számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Feruvlen és doskin g a m agas papság részére, előírás szerint 
való szövetek m. kir. h ivataln ok i egyenruháknak, továbbá  
hadastyánok, tűzoltók, tornázok részére ; cselédegyen
ruháknak. Já ték- és tek ea szta lo k ra  szükséges szövetek , 
kocsi-áthuzatok, lódén , u tóbbi vízm entes m in őségben  vadász- 
kabátnak, m osó-szövetek , utazó-plaidek  4 írttó l 14 fr t ig s tb . 
stb. (Szabó k ellék ek  ujjbélések , gom bok , tűk , cérnák stb ) 
Jutányos, valódi, tartós tis z ta  gy a p jú szö ve te k e t, nem  
pedig ócska  ron gyokat, a m elyek a szabó m unkáját sem  

érdem lik m eg, ajánl

JOH. S T IK A R O F S K Y ,
BRÜNN, (A u s z tr ia  M a n c h e s te re ).

Legnagyobb szövet-gyári raktár l/2 m illió  íorin t értékben. 
&& A  szétkü ld és csa k  u tá n vét m ellett történik.

á h w r a  ? Ü gynökök  és h ázalók  rossz árukat „S tik a-  
N r  v  • ro fsk y -fé le  áru“ elnevezés alatt szoktak  kí
nálhatni. T éved ések  elkerülése cé ljá b ó l tudatom , h ogy  ily  
egyéneknek semmi körülm ény alatt nem  adok  el árukat.



—  H a llo d  F e ig e ls to c k , a b b a  a k lo b b a  n a g y o n  gen u st

a  tá r s a s á g !
—  N e m  e lé g  n ó b e l n e k e d  a  tá rsa sá g  ? N ii, ha  k e ll 

n eked  e leg á n sa b b  tá rsa sá g , fe k ü d j b e le  té g e d e t  a Haldek m ag

tá r je g y z é k b e  b e le  ; o t t  v a n  :
» Vilmos császár« le g k o r á b b i csa ta k a rd -b a b ,
»Victoria queeil« a p ró  ez fts tfeh ér h a g y m a ,
»Humbert király® k o r a i  b ő term ésü  p a ra d ic so m , 
sPrince Albert« k ife jt ő  b o rs ó , 1544

sBismark herczeg* ig e n  k o ra i cz u k o r b o r só ,
»Presitlent Garfield« re n d k ív ü l n a g y  p a ra d ic so m  stb .

Hasonló hirdetések
a  k ia d ó h iv a ta lb a n  v é te tn e k  fe l (F e re n - 
cz ie k -te re  8. szá m .) A  r a jz o t  és a  s z ö 
v e g e t  a k ia d ó h iv a ta l d í j t a l a n u l  s z o l

g á lta t ja

r .

V a ló
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N D O R - n á l

BUDAPEST, 1523
VII., kér. Erzsébet-körut 50 szám.

88*®) Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik. 

gB*®* Kérem V I I . ,  E r z s é b e t -
fcörnt 50. sz. mcgjölölését.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Bullapest, Andrássy-út 30. sz.
e lv á lla l ja  jó tá l lá s  m e lle t t  lé g  

o ln só b b a n

aszfalt burkolatok
fe k te té s é t  és

nedves lakások
pinczék és g y ö k e re s  szárazzá 

tételét. 1571
<£S~ T e l e l ő n .

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazott 
önhászná latra vtiló delejvillam os készülék, mely gyengeséf/i 
állapotok (elgyengült fér fierő )  használatánál a legjobb eredmé* 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a le g m e le 
g e b b e n  ajánltatik. P rofesszor  Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a es. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T , _A_-u.g-e3n.fold 

elektrotechnikus, Becs, I., Scliulerstrasse Nr. 18. (1519)

! V a l ó d i  b r ü n n i  k e l m é k  !
1895. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak;

4.80 frt Jó 
6 . -  frt jobb 
7.75 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.
K

Egy darab f-keie salon-öltözetbez való 10 f r t ,  továbbá ■ felsőkabát 
szövetek, turista daróez posztó, fekete peruvien és dosking, állam- 
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgam sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak és legsolldabbnak elismert posztógyári 

raktár

S i e g e l - I m h o f  B r ü n n .
Minta ingyen és bérnientve. Vállbeli minta hO szállításért kezesség vállaltai.

F ig y e lm e z te té s i!  A t. ez. közönség különösen a’-ra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
[olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A  S ic g e l  
■  b o r  e z é g  ítrtitib e ii.a z  ö ss z e s  s z ö v e te k e t  v a ló d i g y á r i  
á r a k  m e lle t t  k ü ld i  m e g , a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

M E G H Í V Á S
a Magyar leszámítoló- és péazváltóbanknab

E r e d e t i
Genfi Goldln remontoir

z s e b ó r á k .
1895. évi márczius Iió.'ííl-ik napján déli 12 órakor a bank saját helyiségében (Budapest,

V. kér., Dorottya-utcza 6. sz.) tartandó

X X V - i k  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e .
N A P I R E N D :

1. Az igazgatóság jelentése az 1894-ik évi üzletről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék feletti indítványa.
3. A  felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi számadás és mérlegről, vala

mint a nyereség felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról.
4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felmentvény kiadása az igazgatóság és felügyelő -bizott-

*" ság részére.
5. Az intézeti nyugdijszabályzat 1 ., 2., 4., 6., 7., 11 ., 12., 16., 18., 19. és 27. §§-ai módosításának 

jóváhagyása.
6. Felügyelő-bizottság megválasztása.
§J8g -  Azon t. ez, részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kivánnak, felkéretnek, hogy az alap

szabályok 17. §-a értelmében részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt, legkésőbb f. évi márczius 
28-á'g a társaságnál Budapesten, vagy az Union banknál Becsben letéteményezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 1895. márczius 23-tól 
kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. 

i Budapest, 1895. márczius hó 9-én.
A z  igazgatóság.

Védjegygyél -diá vá. 
Ezen órák világhírűek.
A legfinomabb svájezi 
szerkezetiéi, pontosan 
szabályozva, a valódi 
aranytól meg nem kü
lönböztethető.

3 évi jótállás a pon
tos járásért. 10 évi jót
állás a változatlan külső 
kinézésért.

Ara darabonkint 2 goldin fedéllel, 
szabad számlappal . . .  5 frt 50 ki\ 

3 goldin fedéllel, (ugró 
fedél, — Savonette) . . 7 frt 50 kr. 

Női goldin remontoir órák 
szabad számlappal. . .  6 frt 50 kr. 

3 goldin fedéllel, (ngió 
- fedél, — S avonette) . . 8 frt 25 kr. 

Goldin arany óralánezok a legdiva
tosabb ínimákLan urak ós hölgyeknek, 
75 kr., 1 fr , 1 frt 25 kr., 1 frt 50 kr, 

2 frt., 2 frt 50 kr. és 3 frt.
E/yediil kapható a

„Central Center Goldin lllra-Depot"
m x ;  á i t a i ,

Bécs. I. S e ile rgasse  11.
K épes árjegyzék  ingyen  

és bérnientve.
1529

1574



A legfinomabb f t |  m / W V  
szalon- vagy utcai A F  - L i  A  V F 1 *  1  5

Z E L L I N  <; I, It S.

ragya lég- fn l/k lf  A \ lA l l f  C Í l /A f f  készül remek szabásban, csekély költség folytán privát 
finomabb IC lU llU , l i lü l l lo i lk U I l  műhelyemben mérték szerint, 15 forinttól 18 forintig 
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek csődtömegekből származnak, ezen 
szövetek rendes gyári ára 7, 8  és 9 forint méterenkint. 1588
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Ajánlja a t.
ez. könyv- 

nyomdatnlaj- 
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

f oly óira tok, 
árjegyzékek, 
hirdetések,

stb . szám ára  
a  le g k itű n ő b b  
k iv ite lb e n  s a 
le h e tő  le g ju - 

tá n y o s a b b  
á ra k  m e lle tt .

Vidéki meg
bízások után

vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jesittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák zó- 
mára 1521

fűszer és csemege kereskedőnél 
B u d a p e s t ,  B o r o t t y  a - u t c a .

1561

A tavaszi idény alkalmára
B é c i ,

VI., Mariahilfersír,
8 3 .  s* .

Pinoze, földszint, félemelet 
és l-sö emelet.

LESSNEK D.
á r u h á z a

B é c s ,
VI., Mariahilferstr.

8 3 .  sz .
Pincze, földszint, félemelet 

és l-sö emelet.
tisztelettel értesíti, hogy márczius 1-től kezdve, remek szép divatkelmék,5 feltűnő nagy választékban és elismert 
jutányos árak mellett kerülnek eladásra és egyúttal kéri a t. ez. közönséget, e számtalan ujdunságokat meg

tekinteni kegyeskedjék.
Tiszta gyapjú kelmék:

méterj e
Mousseline de laine, elragadó színekben —.58
Nonveauté Kammgarn, duplaszéles .......  —.88
Nouveauté Kammgarn rayé »   —.88
Orépe. Nouveauté rayé »   —.70
Nouveauté rayé »   1.—
Nonveauté lignetle »   1.20
l’epita divatos 120 cm. széles................ —.88
Kammgarn rayé exclusive 120 cm. szál. 145
Cheviotine 120 cm. széles............ . .........  1.G5
Kammgarn carré specialité 120 cm. szél. 1.85 
Kammgarn rayé anglais 120 cm. szél. ... 1.75
Hanté Noveanté rayé 120 cm. széles... ... 1.90
Haute Noveanté carré 120 cm. széles.....  2.15
Kayé pointu en sóié 120 cm széles.....  2.16
llante Noveanté frányáig en sete 12*

cm. széles .............................,. ... ... 2.25
15*8

H a n t é  N o v e a n t é  P a r i s i e n n c  120 cm . szél. 
H a u te  N o v e a n t é  e n  s o ie  120 cm . széles

2.55
2 .8 0

M o s ó k e l m é k :
P i q u é  n n i  m in d e n  sz ín b e n , j ó l  m o sh a tó  

m é te r je  .................. ........ ..................... ;........... 5 2  kr.
ln d is c U  M o u s s e l in e  e lra g a d ó  szép  sz í

n e k b e n , j ó l  itiosha  ó m é te r je  5 2 , 55 , 5 8 , 6 0 , 0 5  k r .
P iq n é  N o v e a u t é  d e s s in é  ( le g ú ja b b  ru  a 

és b lo u se o k ra i j ó l  m o sh a tó , m é te r je ... 35  kr.
P iq u é  H a u t e  N o v e a n t é  g y ö n y ö r ű  s z í

n ek b en , j ó l  m o sh a tó , m é te r je  ... 58 , 8 5 , 30  kr.
A t la s - S a t in  le g ú ja b b  sz ín ek b en , j ó l  m o s 

h a tó , m é te r je  ... .................................  3 6 , 40 , 5 8  kr.
L e v a n t i n e  a le g d iv a to sa b b  sz ín ek b en , 

j ó l  m o sh a tó , m é t e r je .......  2 6 , 3 0 , 3 2 , 4 0 , 4 5  k r.
Z c p h l r  N o n v e a u t é ,  j ó l  m o sh a tó , m é 

t e r je  .................................  3 5 , 4 0 , 4 5 , 5 0  5 5 , 75  k r.

Selyem kelm ék:

Gyönyörű, rendkívül szép selyem bro-
catok, méterje..............................  3.60, 4.—

Taffetas cliiné, pompás színekben, m. 2.50, 2.85 
Taffetas rayé broché (Haute Nouveauté) 3.—
Pepita tiszta selyemkelmék méterje 1.20
Tiszta selyemkelmék, legújabb sávokkal 1.20
Sicilienne Ulti minden színben, méterje... 1.20
Sicilienne fazonná minden színben, mét. 1.35
Pongis cllinois elragadó színekben, mét. 1.10
Selyemfoulard legszebb színekben, mét. —.45
Bengaline rayé a legdivatosabb színekben . — .98

Nyers selyem, színes, méterje .......... 1.25, 1.40
Ó riá s i v á la sz té k  a  le g ú ja b b  d u p la sz é lis  gyapjúkelmékből 3 0 , 3 4 , 4 0 , 5 2  k r . s tb . stb .

Vidékre, mintákkal és nagy képes árjegyzékkel ingyen és berni sütve készséggel szolgálunk.



Ilyeneknek képzeli Z i c h y  J e n ő  g r ó f  a kaukazusbeli 
hölgyeket, azért igyekszik minden áron oda. Ámde csalódik. Az 
ottani hölgyek hegomholózkodva járnak. Ott nincs orfeum és 
nincs: Weiner Mátyás, Andrássy-ut 3, és igy nagyon valószínű, 
hogy fölfedező útjáról eredmény nélkül tér meg. 1528

ALAPITTATOTT: 1865-ben.
A 1 e <* j o 1> 1 *

ZONGORÁK
pián inok és harmóniumok
legolcsóbban kaphatók tökéletes 

jótállás mellett.

H e c b e n a s t  G u s z t á v
hi rneves zongoraeladási és kölcsönző intézetében. 

Budapest, IV., Kígyó-utcza 7. sz.
Kchiedmayer és fiai, leghíresebb zoi gorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a \ilág legjobb és legolcsóbb harmoniumai.

. . Árjegyzék ingyen. — ■ 1553

Természetei szénsavdús savanyűríz a mohai

ÁGNES
f o r r á s .  Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot 

tesz az emésztési zavaroknál.
J á r v á n y  idején práservatlv gyógyszernek 

t  bizonyult.
Szét

küldése É deskuty L . •
K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

üagyar Bazár
W O H L  JANKA.
L e g ré g ib b  és le g jo b b  d iv a t la p .

Egyetlen hazai divatlap, 
melynek képei Parisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
B ő  szépirodalmi melléklet.
H áztartás fehérn em ü ek  
(patyolat) kézim unkák és 
gyerm ekdivat részére kü
lön rovatolc.Minden szám 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrják, 
nélkülözhetlen. M egjelenik  
havonként négyszer.  Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FÖVÁIlOSi LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest, 
Perencziek-tere 3. szám.

lU R C Z
í V j f A R S A  

Qt £M I GRÁF JA J MŰ I IfTÍZF 
(ifjúd a p e s t

fEEmve m a rin  i n . f  

* Í 3 Z f T

hi iáimat epstmitpe aÁstjt

JlICEÉKET
^oV o-íau loiiy^  

FAIVLETSX̂ &

photolilhDjrzffailaf '  
tttoMo iftfi/csiHxi icknem/Ittful

VüMi nujMHUUttA pMtúoaa 
*tjalÍMj»aaa êtíuHiat 
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Augusztus 1-töl Szentkírály-utcsa 13.
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A csász. őa kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B aj nszkötők
I.ISIÍA EDE fodrásztól BÉCSKKV.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a baju-y. 
uak minden egyéb segítség nélkül pár pe c* 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetbÖl készitvek, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges bek lildése esetén 
(lévé.bélyegekben is) bórmentve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország 1 g- 

több illatszer és fodrász üzletében.

L IS K á  EDE fodrász, Bécs, Ilii., Neustiftgasse 27.
Értéktelen utánzatok vásárlásától óvatik. 15'0

M M M M M M K M M K M M M M K K M M

Nem a reklámnak, hanem  a sok ezer em ber általi 
személyes továbbajánlásnak, — a kik a

R ie h t e M é le  Tinct. cap sw l o o w - t
(Horgony-Pain-Expellert)

az u tolsó  25 évb en  jó  s ikerrel használták, —  köszön 
heti ezen  igazán biztos hatású háziszer n agy elter
jesz tését és általános kedvoltsógét. K i a Tinct. capsiei 
comp.-t (U orgon y -P a in -E xp ellert) köszvénynél, czúznál 
(tagszaggatásn á l), keresztcson tfá já sn á l, fe j-  és fog - 
fá já  nál, csip fá jdalom nál, fá jda lom csillap ító  bedörzsö- 
lésként alkalm azta, abból e g y  üveget m in d ig  készlet
ben fog  tartani, h o g y  azt m eghűléseknél is , m in t (eve
zető , elhárító szernek  alkalm azhassa. E zen rég  jónak 
b izon yu lt háziszernek  ára igen  o lcsó , tudn iillik  4 0  kr., 
70  kr. és  1 frt. 20  kr. üvegen ként. —  K apható a 
g y ógy szertá ra k b an ; B u d a p e s t e n  Török  
J ó z s e f  gyógyszerészn é l. —  Csak a „Hor- 
gony'á'-’éd .jegygyel ellátott ü v egek  elfogadandók.

Hichter-féle gyár Rudolstadfban, T h tü in g .r



É S Z A K - A M E R I K Á B A
KENET JEGYES KAPHATÓK 

a Niederlandisch-Amerikanisehe Dampfschíü- 
fahrts-Gesellschafí-nál

I., Kolowratrlng 9. T íT T ^ C !
XV„ WeyrtngergaMe 7i

Napontai közlekedések Becsből.
ÜST Felvilágosítás ingyen. 'Va [116

A-z 1 T H E N A E U H  
kjaddhiTaMAban

Porzsolt Kálmán
munkáitól kaphatók:

IV párbaj. Színmű 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szin 
házban Ára 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 írt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 írt.

Fürdői emlékek. Elbeszélések. 
Góró rajzaival. Ára 1 frt.

SZABADALMAT
u jta lá lm ányokra  eszközöl

R é t h y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BU D APEST, E m éb et-k örn t 2. sz,
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

Hol keressük a legjobb poudert? HT Kérjünk Mnller J. L.-féle *SSB

7 3 (a h a  é r á it-  fy
kizárólagos egyedüli legjobb arcapor. Kapható három szlnban: fahór rózsaszín és crómn ára 60 kr ós I frt.

,Créme Pompadour‘
azon szer, melylyel a hír
neves Pompadour asszony 
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét.
Egy tégely ára I frt 60 kr.

Fenyöerdő-illat!
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I frt, 1.50 kr,
3 frt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

L0XUS DORE
I W  a legújabb '3 *0  

és le g e le g á n sa b b  illatszer. 
1 frt SO, 2 frt 50 és 5 frt.

Dobozban 3 üveg 4 frt és 6 frt 50.

Müller J.-féle illatszerek
a

legjobbak és legkedveltebbek.
BOUQUET IDEÁL,

Bouauet-Royal, BDnunel Eleoant, Gloriola, 
Amaryllls florée, Karll-pa, Iiia Lys, 
Mlmosat, orgona tnanc, Ki-los flu Janón,

MÜLLER J. L.-féle

Szaliczil-szájviz 
Szaliczií-f ogpor
használata eltávolít minden fog- 
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len azájbüzt, folytén üdén tartja 

a svajat.
Egy Qvflg szájyiz 40 kr, na y 
üveg 80 kr, I frt 60 kr ós 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr

A Müller J. L.-féle
Szaliczil- logpép

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

9 h ü ((e r
illatszer és pipere-szappan 

gyáros
B U D A P E ST E N .

Raktár: Koronaherczeg-utoza 2. se. — Gyár: Rottenbiller-utcza 36. sz.

békateknöcz, elefánt- 

csont, fiivalyc-iont, szarv 

és karnisukból,

dobozokban és anélkül
és a legolcsóbb árakban.

Jasmln, Erica,Fleurs fl’orange.ODDDponai, 
Chypre, Rúzúfla, Rúzsa, Tata-rúzsa, FeMr- 
rúzsa, Ma-rózsa, Gyöngyvirág, Fleurs 
úe ial, Heilotroge tilanc Jaclnllie, Jocey- 
(M, MarecMe, Mlüe fleurs, Musc, New 
mown Hay (széna), Patcíoiily, sgring 
lowírs, Ylang-Ylang, Violette ds paris;
üvegje l  frt 50 kr., 2 frt SO kr., 

nagy 5 frt és feljebb.

Kitűnő

h « j - »  f o g - *

Fenyő Eau de Cologne.
Ára 50 kr., 1 frt., 2 ft-t és feljebb, 
6  üveg kisztniben 2.50, 5 és 10 frt.

ru h a -k e fé k ,

Kantsuk-ezikkek.
Valódi párisi különlegességek. 
Vámmentes megküldés levél 
alakban. Kimerítő képes ár
jegyzék, valamint orvosi röp- 
iratok, ingyen és bérmentve. 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1502

Sn tilsa

hajának vagy bajuszának hiányos 
■ övése, esetleg hajzatának teljes 
hiánya miatt, mig a dr. Fairek 

Félix féle svájci

l i a j - e l l s l r t
meg nem kísérletté, mely a hajhullást 
rögtön megszünteti és a hajgyőkereket 
olyannyira termékenyíti, hogy a t i 
hullott szállak helyébe, rövid haszná
lat után, okvetlen újak nőnek.

Tápláló ereje által azonnal meg
gátolja az őszülést ós vissza
adja a hajzatnak természetes üde, 
ifjú színét és fényét.

BAmu'atos gyorsan mozdítja elő a

bajusz-
é s  sza k á ln öv ést

úgy, hogy ír ég 16 éves ifjak is rövid 
idő alatt teljes és erős szaka t ói 
lajuszt nyerhetnek általa, mely tényt 
ezer meg ezer elismerő irás bizonyi ja.

Határozott biztos sikerért 
a pénz visszafizetése mellett 
kezeskedtetek.

X  *y>a egy doboz 1 frt 2 0  kr, 
egy dupla nagy 2  frt. 

Kapható Budapesten Török Jó
zsef gyógyszertárában, Király-utca 
12. ós Nernda Nándornál IV. 
kér., Kossuth Lajos-utca 9. Továbbá 
Burgrer Frigyesnél Kolozsvárt, 
Főtér. Vidékre teljesen bérmentve 
dobozonkint 20 krral drágább. 5140



FŐVÁROSI LAPOK
p o l i t i k a i  é s  s z é p i r o d a l m i  n a p i l a p .

Felelős szerkesztő :

P o r z s o l t  K á l m á n ,
Kiadó-tulajdonos :

Athenaeum  részy. társ.

A  család minden tagja megtalálja benne a maga olvasmányát. A  h ö l g y e k n e k :  a legjelesebb 
íróktól regény, elbeszélés, költemény, szellemes tárcza, divattudósitás, érdekes újdonság-rovat, 
karczolatok. Az u r a k n a k : becsületes magyar politika, mely minden párttól teljesen független, 

a leghitelesebb értesülések, megvesztegethetlen közgazdasági rovat.

Az összes napilapoktól eltérő nj szellem. Megjelenik mindennap finom kiállításban.
Vasárnapomként külön meglepetés.

I I G - 3 7 - ö . n 3 r ö r -a .  a t e t i a á l i s  I l l - u - s z t r á c s z i ó k :  I I

f Ingyen 1! f Ingyen 1f . " j

Az április hó elsejével belépő uj előfizetők, (hónapos előfizetők is) ingyen kapják meg 
a »Fővárosi Lapok« farsangi emlékét, mély az 1895-iki farsang történetét tartal

mazza az ország összes hálózó hölgyeinek névsorával.

A f ü r d ő i d é n y  a l k a l m á v a l  a „Fővárosi Lapok“  nyújtja a legszőrakoztatóbb olvasmányokat.

A „Fővárosi Lapok" előfizetési ára:
E g y  h ó r a : 1  ir t  2 0  k r ., n e g y e d é v r e  3  fr t  5 0  k r ., fé lé v r e  7  frt, e g é s z  é v re  1 4  frt.
V

A l h l i i l l d  k e d v e z m é n y :  a „Fővárosi Lapok“ előfizetői olcsóbban kapják a 
Wohl Janka által szerkesztett Magyar Bazár czimü remek heti divatlapot, mely a Fővárosi 

Lapokkal együttesen előfizetve egy n e g y e d é v r e  5  f r t .

Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra 8 napig ingyen 
és bérmentve küld a „Fővárosi Lapok“ kiadóhivatala bárkinek.

C z i m  e g y s z e r ű e n :

A '„FŐVÁROSI LAPOK“ kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3, szám.



„Dr. Graf-íéie Boroglycerin*
a  I e t i í i i i o i i i a l > l >  r ó z s a o l a j j a l  i l l a t o z v a ,

el van ismerve, mint fölülmulhatatlan bőrápoló kosmetikum, 
megvédi a kezeket és az ajkakat a kicserepesedés és érdesség, 
az arczot pedig a vörösség ellen, azonfölül puhává, fehérré és 
üdévé teszi a bőrt. Használtatik továbbá sebek kezelésénél, úgy
mint zuzódások, feldörzsölések, égési sebek, bőrkiütések, fagy
daganatok és a gyermekek sebes volta alkalmávail Legjobb 
óvszer minden, az izzadás hatása alatt szenvedő testrészeknek.

Úgy télen, mint nyáron nélkülözhetetlen.
Ax illető helyek lehetőleg előhh szappanvizzel tisztittassanak.

A „Dr. GRAF-féle boroglycerin”
a német császár csatárijában, valamint a német és angolországi legma

gasabb és magas körökben mindennapos használati szer:

A „Dr. GRAF-féle boroglycerinM
a berltni csász. egészségügyi hivatal továbbá orvosi kitűnőségek: dr. 
Bergmann tr., czász. orosz államtanácsos, dr. Bardeleben, I. oszt. tr. 
egészségügyi tanácsos, főorvos, stb. jóváhagyták és melegen ajánlják.

A „Dr. GRAF-féle boroglycerin“
a német hadsereg sok csapatrészébe nagy eredményuyel van hevezetve.

Különés figyalM erirtfail:
a kézvonást rajta, s óvakodjék minden értéktelen utánzattól.

Ára darabon kint  35 kr., 60 kr. és 1 frt.

Kapható az összes nagyobb gyógyszertárakban, drogistáknál és illatszerészeknél. 
Nagyban: Török József gyógyszerésznél és Neruda Nándornál Budapesten.

B á r k i  g ' a l a n d f e r g ’ e n  s z e n v e d
az használja az első orvosi tekintélytől és legnagyobb kórházaktól kipróbált

í r .  G R A F - f é l e  M a - g a l a n d f é r e g - r a r t !
Ugyanez az Arekapálma alkatrészeiből különös mód szerint csókoládé-konzervekben van készítve.

Kellemes a használatban! Feltétlenül biztos hatással! Előkura nem szükséges!
A galandféreg kórtünetei a következők:
kosodás, nyákkal fedett nyelv, emésztési zavarok, váltakozva óriási éhséggel, roszszullét, vagy épen ájuldozás és szédülés! rohamok, különö
sen éhgyomornál, ökrendezés, nyálfolyás, a has felpuffadása, gyomorsavanyuság, gyomorégés, gyakori felböfögés, bélgörcs, hullámszerű moz
gás, metsző fájdalom s nyilalallások a belekben, szivdobogás. Rendetlen vérkeringés, különösen a nőknél, gyakori hirtelen beálló főfájások, 
búskomorsági hajlam, életúntság s a halál utáni vágy. Igen édes kávé itala és közvetlen az ebéd elköltése után, a galandféreg ezen kórtü-

netei világosabban jelentkeznek.

1545Raktár TÖ R Ö K  J Ö Z S E F  gyógyszertára, Budapesten.
2 forint 70 krajcz&r előleges beküldése mellett az elküldés azonnal portémentesen eszközöltetik.

Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos sAtbenaeum. irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


